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  Вербальная нота Постоянного представительства Австрии 

при Организации Объединенных Наций от 16 апреля 2018 года 

на имя Председателя Комитета 
 

 

 Постоянное представительство Австрии при Организации Объединенных 

Наций свидетельствует свое уважение Председателю Комитета Совета Безопас-

ности, учрежденного резолюцией 1718 (2006), и имеет честь настоящим препро-

водить доклад Австрии об осуществлении резолюции 2375 (2017) Совета Безо-

пасности, подготовленный во исполнение ее пункта 19 (см. приложение). 

 

  

https://undocs.org/ru/S/RES/1718(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1718(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/2375(2017)
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  Приложение к вербальной ноте Постоянного 

представительства Австрии при Организации Объединенных 

Наций от 16 апреля 2018 года на имя Председателя Комитета 
 

 

  Доклад Австрии об осуществлении резолюции 2375 (2017) 

Совета Безопасности 
 

 

1. В соответствии с пунктом 19 резолюции 2375 (2017) Совета Безопасности 

Постоянное представительство Австрии при Организации Объединенных 

Наций имеет честь проинформировать Комитет Совета Безопасности, учре-

жденный резолюцией 1718 (2006), о шагах, предпринимаемых правительством 

Австрии в целях реализации мер, введенных резолюцией 2375 (2017). 

2. Австрия и другие государства — члены Европейского союза совместно 

осуществляют ограничительные меры в отношении Корейской Народно-Демо-

кратической Республики, введенные Советом Безопасности в его резолю-

ции 2375 (2017), посредством принятия следующих общих мер1: 

 a) Имплементационное решение Совета (CFSP) 2017/1573 от 15 сен-

тября 2017 года, которое касается осуществления Решения (CFSP) 2016/849 об 

ограничительных мерах в отношении Корейской Народно-Демократической 

Республики и в соответствии с которым действие санкций (запрет на поездки и 

замораживание активов) распространяется на добавленных в список физиче-

ских и юридических лиц; 

 b) Имплементационный регламент Совета (EU) 2017/1568 от 15 сен-

тября 2017 года об осуществлении Регламента (EU) 2017/1509 об ограничитель-

ных мерах в отношении Корейской Народно-Демократической Республики, вво-

дящий в действие Имплементационное решение Совета 2017/1573);  

 c) Решение Совета (CFSP) 2017/1838 от 10 октября 2017 года о внесении 

поправок в Решение (CFSP) 2016/849 об ограничительных мерах в отношении 

Корейской Народно-Демократической Республики (в новом Решении излагается 

обязательство Европейского союза осуществлять другие меры, предусмотрен-

ные в резолюции 2375 (2017) Совета Безопасности), в том числе посредством 

принятия следующих мер: 

 i) запрет на предоставление Корейской Народно-Демократической Рес-

публике дополнительных связанных с оружием массового уничтожения 

предметов двойного назначения, включенных в перечень в соответствии с 

пунктом 4 резолюции 2375 (2017); 

 ii) запрет на предоставление Корейской Народно-Демократической Рес-

публике дополнительных связанных с обычными вооружениями предме-

тов, включенных в перечень в соответствии с пунктом 5 резолюции 2375 

(2017); 

 iii) запрет на заход в порты государств-членов судов во исполнение 

пункта 6 резолюции 2375 (2017); 

 iv) обязательство государств-членов, являющихся государствами флага и 

не соглашающихся на досмотр какого-либо судна в открытом море, пред-

__________________ 

 1  Информация обо всех коллективных мерах публикуется в «Официальном вестнике 

Европейского союза» (Official Journal of the European Union). 

https://undocs.org/ru/S/RES/2375(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/2375(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/1718(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/2375(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/2375(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/2375(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/2375(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/2375(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/2375(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/2375(2017)
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писывать этому судну проследовать в подходящий и удобный порт для про-

ведения необходимого досмотра и немедленно отменять регистрацию 

этого судна после его внесения в перечень Комитетом; 

 v) запрет на содействие или участие в передаче на суда или с судов под 

флагом Корейской Народно-Демократической Республики с других судов 

или на другие суда любых товаров или предметов, которые поставляются, 

продаются или передаются в Корейскую Народно-Демократическую Рес-

публику или из нее; 

 vi) запрет на предоставление Корейской Народно-Демократической Рес-

публике всех видов конденсата и газоконденсатных жидкостей;  

 vii) запрет на предоставление Корейской Народно-Демократической Рес-

публики продуктов переработки нефти, за исключением случаев, когда со-

блюдены условия, о которых говорится в пункте 14 резолюции 2375 (2017); 

 viii) запрет на предоставление Корейской Народно-Демократической Рес-

публике какого-либо количества сырой нефти сверх того количества сырой 

нефти, которое государства-члены предоставили за 12-месячный период до 

11 сентября 2017 года, за исключением случаев, когда это заранее одобрено 

Комитетом на индивидуальной основе; 

 ix) запрет на закупку текстильных изделий из Корейской Народно-Демо-

кратической Республики, за исключением случаев, когда соблюдены усло-

вия, изложенные в пункте 16 резолюции 2375 (2017), или случаев, когда 

это заранее одобрено Комитетом на индивидуальной основе;  

 x) запрет на предоставление разрешений на работу гражданам Корей-

ской Народно-Демократической Республики в пределах юрисдикции госу-

дарств-членов в связи с допуском на их территорию, за исключением слу-

чаев, когда это заранее одобрено Комитетом на индивидуальной основе;  

 xi) запрет на открытие и обеспечение функционирования совместных 

предприятий или кооперативных организаций, за исключением случаев, 

когда они были заранее одобрены Комитетом на индивидуальной основе, и 

обязательство закрыть существующие совместные предприятия или коопе-

ративные организации к 9 января 2018 года, за исключением случаев, когда 

они были одобрены Комитетом на индивидуальной основе;  

 d) Регламент Совета (EU) 2017/1836 от 10 октября 2017 года, вносящий 

изменения в Регламент (EU) 2017/1509 об ограничительных мерах в отношении 

Корейской Народно-Демократической Республики и вводящий в действие меры, 

предусмотренные в Решении Совета (CFSP) 2017/1838; 

 e) Имплементационное решение Совета (CFSP) 2017/1909 от 18 октября 

2017 года об осуществлении Решения (CFSP) 2016/849 об ограничительных ме-

рах в отношении Корейской Народно-Демократической Республики, вводящее в 

действие положения о внесении в перечень четырех судов в соответствии с 

пунктом 6 резолюции 2375 (2017); 

 f) Имплементационный регламент Совета (EU) 2017/1897 от 18 октября 

2017 года об осуществлении Регламента (EU) 2017/1509 об ограничительных 

мерах в отношении Корейской Народно-Демократической Республики, вводя-

щий в действие Имплементационное решение Совета (CFSP) 2017/1909; 

3. Вышеперечисленные регламенты Совета обязательны для исполнения в 

полном объеме и имеют прямое действие во всех государствах — членах Евро-

пейского союза. Регламент Совета (EU) 2017/1509 от 30 августа 2017 года об 

ограничительных мерах в отношении Корейской Народно-Демократической 

https://undocs.org/ru/S/RES/2375(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/2375(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/2375(2017)
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Республики, отменяющий Регламент (EC) № 329/2007, обязывает государства-

члены установить меры наказания за нарушение их положений. Наказания за 

нарушение правовых актов Европейского союза прямого действия определя-

ются в соответствующих разделах законов Австрии, перечисленных в пункте 4 

ниже. Несоблюдение этих актов может быть квалифицировано как уголовное 

преступление, наказуемое лишением свободы на срок до пяти лет или штрафом 

на сумму до 360 размеров применимой ставки дневной заработной платы 

(например, в случае нарушения Закона о внешней торговле).  

4. Помимо общих мер Европейского союза австрийские власти в рамках 

своих национальных исполнительных полномочий применяют следующие ав-

стрийские законодательные акты для осуществления ограничительных мер, вве-

денных Советом Безопасности в отношении Корейской Народно-Демократиче-

ской Республики: 

 a) Закон о санкциях 2010 года (Федеральный юридический вестник I 

№ 36/2010, с поправками); 

 b) Закон о внешней торговле (Федеральный юридический вестник I 

№ 26/2011, с поправками), дополненный первым Постановлением по внешней 

торговле (Федеральный юридический вестник II № 343/2011, с поправками) и 

вторым Постановлением по внешней торговле (Федеральный юридический 

вестник II № 6/2015, с поправками); 

 c) Закон о материалах военного назначения (Федеральный юридический 

вестник I № 57/2001, с поправками) и Постановление о материалах военного 

назначения (Федеральный юридический вестник (№ 624/1977); 

 d) Закон об иностранной валюте (Федеральный юридический вестник I 

№ 123/2003, с поправками); 

 e) Закон о банковской деятельности (Федеральный юридический вест-

ник № 532/1993, с поправками). 

5. Что касается ограничений на допуск в страну (запрет на поездки), то в Ав-

стрии действуют следующие национальные законодательные акты, которые 

наряду с Решением Совета (CFSP) 2016/849 (с поправками) и Регламентом (EC) 

№ 539/2001 служат основанием для отказа в допуске в страну и отказа в выдаче 

визы: 

 a) Закон об иностранцах 2005 года (Федеральный юридический вест-

ник I № 100/2005, с поправками); 

 b) Закон о поселении и проживании (Федеральный юридический вест-

ник I № 100/2005, с поправками). 

 В соответствии с вышеупомянутыми правовыми нормами гражданам Ко-

рейской Народно-Демократической Республики для въезда на территорию Ев-

ропейского союза необходима виза. Ограничения на поездки реализуются в рам-

ках процедуры оформления виз. 

6. По данным компетентных национальных органов, применение введенных 

мер в настоящее время не вызывает особых трудностей. Компетентные нацио-

нальные органы продолжают проявлять повышенную бдительность по отноше-

нию к весьма ограниченным двусторонним импортно-экспортным операциям и 

продолжают проводить информационно-пропагандистские мероприятия, наце-

ленные на соответствующие торгово-промышленные сектора, в целях повыше-

ния осведомленности о структуре торговли и деятельности юридических лиц 

Корейской Народно-Демократической Республики и представления информа-

ции об изменениях в режиме санкций. 
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7. В 2017 году ввиду растущей обеспокоенности по поводу того, что Корей-

ская Народно-Демократическая Республика, возможно, злоупотребляет приви-

легиями и иммунитетами, предоставляемыми согласно Венской конвенции о ди-

пломатических сношениях и Венской конвенции о консульских сношениях, ав-

стрийские власти продемонстрировали повышенную бдительность и провели 

проверку двух партий предметов, контейнерную перевозку которых осуществ-

ляло посольство Корейской Народно-Демократической Республики в Вене и ко-

торые, как было заявлено, включали бытовую технику и личные вещи членов 

дипломатического персонала, возвращающихся в Корейскую Народно-Демокра-

тическую Республику после окончания их срока службы. Эти проверки прово-

дились в полном соответствии с положениями пункта 2 статьи 36 Венской кон-

венции о дипломатических сношениях, поскольку в свете расхождений в инфор-

мации о весе товаров и противоречивых сведений в отгрузочных документах 

были серьезные основания полагать, что отправляемые грузы содержали пред-

меты, экспорт которых запрещен на основании соответствующих положений о 

санкциях. После этих проверок и тщательной оценки, проведенной компетент-

ными органами, большинство предметов были оформлены для последующей от-

правки. Однако некоторые предметы, которые были сочтены предметами рос-

коши, запрещенными к вывозу согласно соответствующему законодательству 

Европейского союза, были удалены из партии предметов и возвращены в по-

сольство для использования и/или потребления в Австрии. Вместе с тем в соот-

ветствии с разделом 79 Закона Австрии о внешней торговле были возбуждены 

уголовные дела в отношении граждан Северной Кореи, которые отвечали за от-

правку этих грузов и которые покинули свои посты в Австрии, вследствие чего 

они больше не имели абсолютного дипломатического иммунитета.  

8. Правительство Австрии полностью привержено поддержанию достигну-

того им высокого уровня осуществления и проведению, по мере необходимости, 

обзоров принятых мер. 

 


